SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER - REMINGTON V3

SURESHELL POLYMER CARRIER 12G 6-SHELL

Carry more ammunition “at the ready”: Professional operators who are
unwilling to sacrifice quality, performance, and durability, will find Mesa
Tactical’s polymer shotshell carriers to be an especially attractive and
economical alternative to the low-cost consumer grade plastic shell holders
offered by competitors. SureShell® Polymer Shotshell Carriers are made from
durable, impact resistant polymer. This shotshell carrier system, available in a
six shell configuration, features shell holders injection molded from glass filled
polymer, secured to the receiver by a lightweight aluminum back plate with
brass threaded inserts. The SureShell Polymer Carrier also includes an
innovative dual rubber friction system that reliably holds shotshells in place.
Some SureShell carriers include high temperature adhesive backed, die-cut
rubber gaskets to protect the host shotgun’s finish. The Sureshell receiver
mounting system for Remington 870, 1100 and 11-87 shotguns uses a
combination of steel fasteners threaded into a steel pin (at the rear) and
paired Chicago screws (up front) for more secure attachment to the shotgun
without the risk of pinching the receiver. The mounting plate even features a
window over the shotgun serial number location, to make it easier for
armorers to inventory their weapons. Models are available with and without
integral Picatinny rails for mounting optics. Like all SureShell carriers, the new
polymer SureShell shotshell carriers work well in all climates and
environments, and are designed to withstand the daily use and abuse to which
arsenal weapons are commonly subjected. This system securely holds shells in
place until needed at which time they are readily accessible and easily
removed for rapid reloading.

Attributes

¢ Name: REMINGTON V3 SURESHELL POLYMER CARRIER 12G 6-SHELL
e Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
¢ Product no.: 100044313

¢ Mfr. No.: 96090

e Caliber: 12 Gauge

e Capacity: 6-Round

e Style: -

¢ Delivery weight: 0.227kg

¢ Shipping height: 51mm

¢ Shipping width: 89mm

¢ Shipping length: 330mm

e UPC: 878405005193

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den SURESHELL
POLYMER SHOTSHELL CARRIER

Einleitung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf des SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER von Mesa Tactical fur die
Remington V3. Dieser Leitfaden bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Verwenden Sie den SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER nur flr den vorgesehenen Zweck.
Uberpriifen Sie vor der Verwendung regelmaBig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und gefahrdeten Gruppen.

Achten Sie darauf, dass der Carrier ordnungsgemalS an der Waffe befestigt ist, um ein versehentliches
Lésen zu vermeiden.

Informieren Sie sich (iber die gesetzlichen Bestimmungen fiir den Besitz und die Verwendung von
Schusswaffen in Ihrem Land.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

¢ Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte vor der Montage des Carriers entladen ist.

Verwenden Sie nur die fir den Carrier vorgesehenen Patronen (12 Gauge).

Uberpriifen Sie, ob alle Teile des Carriers richtig montiert sind, bevor Sie ihn verwenden.

Vermeiden Sie den Kontakt mit extremen Temperaturen und Feuchtigkeit, die das Material des Carriers
beeintrachtigen kénnten.

Achten Sie beim Nachladen darauf, dass die Patronen richtig im Carrier sitzen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
o Uberpriifen Sie den Lieferumfang auf alle bendtigten Teile: Carrier, Montagematerial,
Gummidichtung und Installationsanleitung.

2. Montage:

o Befestigen Sie die AluminiumRUckplatte des Carriers am Empfanger der Schrotflinte mit den
mitgelieferten Stahlbefestigungen.

o Verwenden Sie die ChicagoSchrauben, um die Vorderseite des Carriers zu sichern. Achten Sie
darauf, dass alles fest sitzt, aber Uberdrehen Sie die Schrauben nicht.

o Wenn lhr Modell Uber eine PicatinnySchiene verfiigt, stellen Sie sicher, dass diese korrekt
ausgerichtet ist.

3. Verwendung:

o Laden Sie die Patronen in die Halterungen des Carriers. Stellen Sie sicher, dass sie fest sitzen.
o Uberpriifen Sie regelmaRig den Sitz der Patronen und die Integritit des Carriers, insbesondere
nach haufigem Gebrauch.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie den SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER gemaR den oértlichen Vorschriften fir
Kunststoffabfalle.

¢ Falls das Produkt beschadigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher
und umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder Unterstutzung zu Ihrem SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder Ihren Handler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsanweisungen und gesetzlichen
Bestimmungen zu befolgen.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit bei der Verwendung des SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER hat oberste Prioritat. Indem
Sie die oben genannten Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, sichere Bedingungen fir sich selbst und
andere zu gewabhrleisten. Vielen Dank, dass Sie sich fur Mesa Tactical entschieden haben.



SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction

Thank you for choosing the SureShell Polymer Shotshell Carrier for your Remington V3 shotgun. This product is
designed for professional operators who value quality, performance, and durability. To ensure safe and effective
use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

e Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Always treat firearms with respect and handle them safely.

Keep the shotshell carrier out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the carrier for any signs of damage or wear.

If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and consult a qualified technician.
Use only compatible shotshells with the carrier.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure that your shotgun is unloaded before installing or removing the shotshell carrier.

¢ Avoid using the carrier in extreme temperatures or conditions that may affect its performance.

Do not attempt to modify the shotshell carrier. Any alterations may compromise its safety and
functionality.

Ensure that the mounting hardware is securely tightened before use.

When reloading, always keep your finger off the trigger until you are ready to fire.

Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when handling your shotgun.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Gather Tools: Ensure you have the necessary tools, including a screwdriver and any additional tools
required for your specific shotgun model.
2. Prepare the Shotgun: Make sure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
3. Mounting the Carrier:
o Align the shotshell carrier with the receiver of your shotgun.
o Use the provided mounting hardware to secure the carrier in place. Ensure that the aluminum
backplate is properly attached with the brass threaded inserts.
o If applicable, ensure that the hightemperature adhesive backed, diecut rubber gaskets are
installed to protect the shotgun’s finish.
4. Check Secure Attachment: After installation, doublecheck that the carrier is firmly attached and does
not wobble or move.

Usage
¢ Load the shotshells into the carrier by pressing them into the shell holders until they are securely in
place.
¢ To remove a shotshell, simply pull it out from the carrier. Ensure that you are in a safe position when
doing so.

e When not in use, store the shotgun with the shotshell carrier in a safe and secure location.



Disposal Instructions

¢ When disposing of the product, follow local regulations for plastic waste disposal.
¢ Do not burn the product as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance regarding the SureShell Polymer Shotshell Carrier, please refer to
the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with
your SureShell Polymer Shotshell Carrier. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm.



Guide de Sécurité pour le Porte Cartouche
Polymere 6 Coups

Introduction
Merci d'avoir choisi le Porte Cartouche Polymere 6 Coups de MESA TACTICAL PRODUCTS. Ce produit est congu

pour transporter vos munitions de maniere sécurisée et efficace. Pour garantir une utilisation optimale et
sécurisée, veuillez suivre attentivement les instructions et recommandations de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales

Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

Assurezvous que le produit est utilisé uniqguement pour son usage prévu.

Vérifiez régulierement I'état du porte cartouche pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Signalez tout produit défectueux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne surchargez pas le porte cartouche audela de sa capacité de 6 cartouches.

Utilisez uniqguement des cartouches de calibre 12 compatibles.

Assurezvous que le porte cartouche est correctement fixé a votre fusil avant de I'utiliser.
Evitez tout contact avec des substances corrosives qui pourraient endommager le polymére.
Ne modifiez pas le produit sans consulter un professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation:

o Retirez le porte cartouche de son emballage.

o Vérifiez que toutes les pieces sont présentes : porte cartouche, plaque arriére en aluminium léger,
matériel de montage, joint en caoutchouc.

Fixez la plague arriere au récepteur de votre fusil a I'aide des vis fournies.

Assurezvous que les inserts filetés en laiton sont bien en place.

Installez le porte cartouche en veillant a ce qu'il soit bien aligné et sécurisé.

o

[¢]

[¢]

2. Utilisation:

o Chargez les cartouches dans le porte cartouche en veillant a ce qu'elles soient bien maintenues
par le systeme de double friction en caoutchouc.

o Pour accéder aux cartouches, tirezles doucement du porte cartouche.

o Apres utilisation, retirez les cartouches restantes et rangez le porte cartouche dans un endroit sec
et sécurisé.

Instructions d'Elimination

¢ Disposez du produit conformément aux réglementations locales en matiere de déchets.

* Ne jetez pas le porte cartouche dans les ordures ménageres.

e Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur I'élimination des
matériaux en polymere et en métal.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou |'utilisation de votre porte cartouche, veuillez
consulter le site web de MESA TACTICAL PRODUCTS pour des informations de contact.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez a assurer une utilisation slre et efficace de votre Porte
Cartouche Polymére 6 Coups. Merci de votre attention et bonne utilisation !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Porta
Cartucce SureShell

Introduzione
Grazie per aver scelto il Porta Cartucce SureShell di Mesa Tactical. Questo prodotto € progettato per fornire un

modo sicuro e conveniente per trasportare cartucce di fucile. Si prega di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto, ovvero il trasporto di cartucce da 12 gauge.
Controllare regolarmente il porta cartucce per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili 0 se non funziona correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.

Sequire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

e Assicurarsi che le cartucce siano sempre ben fissate nel porta cartucce prima dell'uso.
Non forzare le cartucce nel porta cartucce se non si inseriscono facilmente.

Evitare di esporre il porta cartucce a temperature estreme o0 a umidita eccessiva.

Non utilizzare il prodotto in modo che possa ostacolare I'uso sicuro del fucile.

Non tentare di modificare o riparare il porta cartucce da soli.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Assicurarsi di avere a disposizione tutti i componenti necessari, inclusi hardware di montaggio e
istruzioni.

o Posizionare il porta cartucce sul fucile in modo che si adatti correttamente al ricevitore.

o Fissare il porta cartucce utilizzando le viti fornite, seguendo le istruzioni specifiche per il modello
del fucile.

o Verificare che il porta cartucce sia saldamente fissato prima dell'uso.

o Caricare il porta cartucce con le cartucce da 12 gauge, assicurandosi che siano orientate
correttamente.

o Controllare che il sistema di attrito in gomma funzioni correttamente per mantenere le cartucce in
posizione.

o Per rimuovere una cartuccia, esercitare una leggera pressione e tirare verso I'esterno.

o Dopo I'uso, pulire il porta cartucce per rimuovere polvere e detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltire il porta cartucce secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica e metallo.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida locali per il riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o
il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di serie del prodotto per facilitare I'assistenza.

Conclusione

Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuira a garantire un uso sicuro e responsabile del Porta Cartucce
SureShell. La sicurezza ¢ la nostra priorita principale e ci impegniamo a fornire prodotti di alta qualita per i
nostri clienti.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Nosidta na
Amunicje SureShell Polymer Shotshell

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup nosidta na amunicje SureShell Polymer Shotshell od Mesa Tactical. Niniejsza instrukcja
zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania oraz konserwacji produktu. Prosze uwaznie
zapoznac sie z ponizszymi wskazéwkami, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne korzystanie z nosidta.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

¢ Uzywaj nosidta tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, czyli do przechowywania amunicji 12gauge.

* Przechowuj nosidto w suchym miejscu, z dala od zZrédet ciepta i wilgoci.

e Regularnie sprawdzaj nosidto pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia. W razie potrzeby wymien
uszkodzone elementy.

¢ Nie uzywaj nosidta, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

¢ Upewnij sie, ze nosidto jest prawidtowo zamontowane przed uzyciem.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzyciu

¢ Nosidto SureShell jest zaprojektowane wytgcznie dla praworecznych uzytkownikéw. Upewnij sie, ze
uzywasz go zgodnie z tym zaleceniem.

¢ Nie umieszczaj wiecej niz 6 nabojéw w nosidle, aby unikng¢ przeciazenia.

e Uzywaj tylko amunicji 12gauge, aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie.

e Zachowaj ostroznos$¢ podczas fadowania i usuwania amunicji z nosidta, aby unikna¢ przypadkowego
wystrzatu.

¢ Przechowuj nosidto z amunicjg w miejscu niedostepnym dla dzieci oraz innych oséb, ktére nie powinny
miec dostepu do broni.

Instrukcje dotyczace montazu i uzytkowania

1. Montaz nosidta:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne elementy montazowe dotgczone do produktu.

o Zamontuj nosidto na strzelbie zgodnie z instrukcjami producenta, upewniajgc sie, ze jest stabilnie
przymocowane.

o Sprawdz, czy nosidio jest prawidtowo zamontowane, wykonujac testy na stabilnos¢.

2. Uzytkowanie nosidta:

o taduj amunicje do nosidta, upewniajac sie, ze kazdy nabdj jest prawidtowo umieszczony w
uchwycie.

o Po zatadowaniu upewnij sie, ze naboje sa pewnie trzymane przez system tarcia gumowego.

o W razie potrzeby szybko usun naboje do przetadowania, zachowujac ostroznosc.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Nosidto SureShell jest produktem wykonanym z materiatéw polimerowych. W przypadku utylizacji
postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj nosidta do zwyktego kosza na $mieci. Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami w celu uzyskania
informacji na temat odpowiedniej utylizacji materiatéw polimerowych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa, uzytkowania lub konserwacji nosidta SureShell Polymer
Shotshell, prosimy o kontakt z przedstawicielem firmy.

Podsumowanie

Nosidto na amunicje SureShell Polymer Shotshell to doskonate rozwiagzanie dla profesjonalnych operatoréw,
ktérzy wymagajg wysokiej jakosci i trwatosci. Przestrzeganie powyzszych wytycznych dotyczacych
bezpieczenstwa zapewni bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu. Dziekujemy za wybdr Mesa Tactical i
zyczymy udanego uzytkowania!



SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER tuotteen kayttéohjeeseen. Tama ohje sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole
hyva ja lue tdma ohje huolellisesti ennen tuotteen kayttda.

Yleiset Turvaohjeet

e Tuote on suunniteltu ainoastaan aikuisille kayttajille. Al& anna lasten kayttaa tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, etta se on ehja eika siina ole vaurioita.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siind on nakyvia merkkeja kulumisesta.

Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttotarkoituksessa.

Varmista, etta kaikki asennusohjeet on noudatettu tarkasti.

Sailyta tuote turvallisessa paikassa, johon lapset eivat paase kasiksi.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

¢ Varmista, ettd haulikkopatronat ovat oikean kokoisia ja tyyppisia, ennen kuin lataat ne
SURESHELLkoteloon.

o Al3 yrité ladata tai kdyttda patruunoita, jotka eivat sovi SURESHELLkoteloon.

e Kayta vain suositeltuja kiinnitystarvikkeita ja menetelmia asennuksessa.

¢ Varmista, etta kaikki kiinnittimet ovat tiukasti paikallaan ennen kayttéa.

« Al3 kayta tuotetta, jos se ei ole kunnolla asennettu tai jos kiinnitysjarjestelmé on vaurioitunut.

¢ Valta tuotteen altistamista aarimmaisille lampatiloille tai kemikaaleille, jotka voivat vahingoittaa
materiaalia.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja kiinnitystarvikkeet ennen aloitusta.
o Seuraa mukana olevia asennusohjeita tarkasti.

o Kiinnita takalevy huolellisesti vastaanottimeen kayttaen mukana olevia kiinnittimia.
o Varmista, etta kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ennen kayttoa.

2. Kaytto

o Lataa SURESHELLkotelo kuudella oikeankokoisella ja tyyppisella haulikkopatruunalla.
o Tarkista, ettd patruunat ovat kunnolla paikallaan ennen kayttéa.

o Kayta tuotetta vain, kun se on turvallisesti kiinnitetty aseeseen.

o Poista patruunat varovasti, kun niita ei enaa tarvita.

Havittamisohjeet
¢ Tuote on valmistettu kierratettavista materiaaleista. Havita tuote paikallisten kierratysohjeiden

mukaisesti.
 Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltda vaarallisia materiaaleja.



Lisatietoja ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Tarkista myds EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotepalautukset tai varoitukset.

Tama ohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, etta noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita ja menettelyja tuotteen kayton aikana.



SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
Sakerhetsinstruktioner

Introduktion

Tack for att du valt SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER fran Mesa Tactical Products. Denna produkt ar
designad for att ge en saker och effektiv 16sning for att lagra och transportera ammunition. For att sakerstalla
saker anvandning och langvarig prestanda, vanligen las och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage. Anvand inte produkten om den ar skadad.
Hall produkten utom rackhall fér barn och andra som inte &r utbildade i saker vapenhantering.
Férvara ammunition pa en saker plats, borta fran varme och fukt.

Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast den typ av ammunition som produkten ar designad for (12 Gauge).
Sakerstall att alla skruvar och fasten ar ordentligt atdragna innan anvandning.
Undvik att 6verbelasta carriersystemet. F6lj kapacitetsangivelserna noggrant.
Anvand skyddsglasdgon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Undvik att rikta produkten mot manniskor eller djur nar den ar laddad.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation

[¢]

Kontrollera att du har alla n6dvandiga monteringsmaterial.

Folj installationsinstruktionerna noggrant. Se till att alla komponenter ar korrekt installerade.
Anvand ratt verktyg for installationen for att undvika skador pa produkten.

Kontrollera att monteringsplattan ar korrekt placerad och att den inte blockerar dtkomst till
shotgunens serialnummer.

[¢]

o

[¢]

2. Anvandning

o Ladda ammunition i carrier enligt specifikationerna for kapacitet (6 rundor).

o Kontrollera att ammunitionen sitter ordentligt fast innan du anvander produkten.

o Vid omladdning, se till att carrier ar lattillganglig och att ammunitionen kan tas bort snabbt.
o Reng6r produkten regelbundet for att sakerstalla optimal funktion och livslangd.

Avfallshanteringsinstruktioner
¢ Avyttra produkten enligt lokala bestdammelser for avfallshantering.

e Atervinn material dar det &r méjligt, som plast och metallkomponenter.
e Tank pa att ammunition och relaterade produkter kan ha sarskilda krav for saker avfallshantering.

Kontaktinformation for ytterligare support

Fér mer information om sakerhet, installation eller anvandning av SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER,



vanligen kontakta en auktoriserad aterforséljare eller besok tillverkarens webbplats for ytterligare support.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att géra det bidrar du till en saker och effektiv
anvandning av ditt SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER.



Navod k bezpecnému pouzivani SURESHELL
POLYMER SHOTSHELL CARRIER

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER od Mesa Tactical Products. Tento
vyrobek je navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a efektivni uchovani brokovych nabojd. Abychom zajistili vasi
bezpecnost a ochranu, prosim, peclivé si prectéte nasledujici pokyny a doporucent.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim vyrobku se ujistéte, ze jste si preletli vSechny pokyny a bezpelnostni informace.
Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zkontrolujte vyrobek pred kazdym pouzitim, zda nevykazuje znamky poskozeni nebo opotfebeni.
V pfipadé poskozeni vyrobku jej nepouzivejte a kontaktujte prodejce.

Pri pouzivani vyrobku vzdy dodrzujte mistni zakony a predpisy tykajici se zbrani a munice.

Specificka bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

e Pouzivejte pouze s naboji, které jsou uréené pro vas typ brokovnice (12G).

Pfi montdzi a pouZivani nosi¢e nabojl se ujistéte, Ze je spravné upevnén a zajistén.

Pfi manipulaci s munici dbejte na bezpeénostni opatreni, jako je noSeni ochrannych bryli a rukavic.
Nikdy nemifte na nic, co nechcete zasdhnout, a vzdy zachazejte se zbrani jako s nabitou.

Po pouziti vyrobku jej ulozte na bezpecné misto, mimo dosah déti a nezkusenych osob.

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. Priprava na instalaci:

o Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje a montdzni hardware.
o Prectéte si pokyny k instalaci dodané s vyrobkem.

2. Instalace nosice:

o Nasadte nosi¢ nabojl na vybrané misto na brokovnici.
o Upevnéte nosi¢ pomoci dodaného montazniho hardware.
o Zkontrolujte, zda je nosi¢ pevné a bezpelné pfipevnén.

3. Pouziti nosice:
o Vlozte naboje do drzakl nosice.
o Ujistéte se, Ze jsou ndboje spravné usazeny a zajistény systémem dvojité gumové tfeni.
o Pri potfebé rychlého dobijeni snadno vyjméte naboje z nosice.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte nosi¢ a upevnéni, zda nevykazuji zndmky opotrebeni.
o Udrzujte nosi¢ v Cistoté a suchu, aby se zajistila jeho dlouha Zivotnost.

Pokyny pro likvidaci

¢ Viyrobek a jeho soucasti likvidujte podle mistnich predpisti o odpadech.
¢ Polymerové materialy a kovové Casti mohou byt recyklovany, pokud to mistni pfedpisy umozhuiji.



¢ Nikdy nevyhazujte vyrobek do pfirody nebo na verejna mista.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

« V pripadé dotazd nebo potrebnych informaci se obratte na prodejce nebo vyrobce. Vzdy se ujistéte, ze
mate k dispozici sériové Cislo vyrobku pro rychlejsi zpracovani.

Dékujeme, Ze jste si zvolili SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER. Vase bezpelnost a spokojenost jsou pro
nas prioritou.
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